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Section 15.9 of "Wochenbettbetreuung in der Klinik und zu Hause” (MOM-1006).
Aitached as Exhibit B are my minor revisions to Ms. TINWORTH's transiation. [
confirm that my addition of “to be licked off” as a translation for the German phrase
“zum Ablecken” on page 4 of the translation in the fifth line of the second paragraph
under Option 3 provides a fuller and more accurate reflection of the German text
(MOM-1006). See Ex. B. This is because “zum Ablecken,” which appears on page
21 of the German document (MOM-10006) translates directly to “for licking.” The
German word “ablecken” means “to lick off” in English.'! Therefore, Ms.
TINWORTH’s English translation is true, full, and accurate with the inclusion of the
phrase “to be licked off” as reflected in Exhibit B.

4. I am competent to attest to the accuracy of this translation, because I
am a native English speaker and have a Bachelor’s of Science degree in German
from Aston University. I also have a Higher National Certificate in mechanical
engineering. | have worked actively as a patent translator for ten years from 2009-
2019. T am now the United Kingdom Head of Translation Operations at RWS [P
Services, where [ oversee and work closely with RWS’s translators to confirm the

accuracy of translations.

' CAMBRIDGE DICTIONARY, https://dictionary.cambridge.org/dictionary/german-
english/ablecken (last visited Jul. 23, 2023} {(webpage attached as Ex. C).
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5. I declare under the penalty of perjury under the laws of the United
States that the foregoing is true and correct; and further declare that [ am aware that
willful false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment,
or both.

Dated: August 3, 2023

David Sherman

Head of Translation Operations

For and on behalf of RWS Group Ltd.
Europa House, Chiltern Park,
Chiltern Hill, Chaifont St. Peter,
Buckinghamshire,

United Kingdom
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CERTIFICATE OF SERVICE
Pursuant to 37 C.F.R. § 42.6(e), the undersigned certifies that Patent Owners
Exhibits 2023-2066 are being served on February 8, 2024, by filing Patent Owners
Exhibits 2023-2066 through the Patent Trial and Appeal Case Tracking System (P-
TACTS) and by electronic mail as directed by Petitioner upon the following
counsel of record for Petitioners:

David B. Conrad

Lance E. Wyatt

Sarika Patel

Casey Kraning

Fish and Richardson P.C.

To: IPR53953-00011P1 @fr.com

/Mark E Ungerman/
Mark E. Ungerman
(Reg. No. 32,070)
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